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Superficie: 7.400 km2 

Popolazione: 530.000 abitanti, di cui 

             oltre 102.000 a Bolzano 

e altrettanti fra Merano, Bressanone, Laives, Brunico, Appiano

Gruppi linguistici (2011): tedesco 62,3%, italiano 23,4%, ladino 4,1% 
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Ufficio Questioni linguistiche della 

Provincia autonoma di Bolzano

Istituzione, compiti, fondamento giuridico
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Lo staff dell’Ufficio è composto da: 

10 traduttrici e 1 traduttore, di cui

- 5 di madrelingua tedesca 

- 3 di madrelingua italiana

- 3 di madrelingua ladina (2 badiote + 1 gardenese),

e da 1 segretaria (bilingue)
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http://www.provincia.bz.it/politica-diritto-relazioni-estere/diritto/questioni-linguistiche.asp



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Ripartizione 3 - AvvocaturaAbteilung 3 - Anwaltschaft

Amt 3.2 - Sprachangelegenheiten Ufficio 3.2 – Questioni linguistiche

TRADUZIONE

Testi normativi e amministrativi nonché testi destinati alla collettività (in tutti i settori rientranti 

nelle competenze della Provincia di Bolzano)

Testi normativi pubblicati nella banca dati provinciale Lexbrowser

Norme statali tradotte in tedesco, p.es. Codice in materia di protezione dei dati personali 

(d.lgs. 196/2003), Nuovo codice della strada (d.lgs.285/1992), Codice dei contratti pubblici 

(d.lgs. 163/2006) 
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Esempio di testo da revisionare/tradurre
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Esempio di testo revisionato/tradotto
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REVISIONE LINGUISTICA

Revisione linguistica di testi normativi e amministrativi prima della loro pubblicazione, su 

richiesta di singoli uffici o ripartizioni, oppure della Segreteria generale e della Direzione 

generale.  

Revisione in collaborazione con le colleghe e i colleghi giuristi dell’Avvocatura, per verificare 

che il testo sia corretto dal punto di vista giuridico e della tecnica legislativa. 
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Esempio di testo da revisionare
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Controllo del singolo testo per verificare se ci sono errori (di ogni tipo, dagli errori 

ortografici a quelli di comprensione della traduzione)

Controllo dei testi in parallelo per verificare la corrispondenza delle due versioni tedesca 

e italiana 

Verifica che le due versioni siano scritte in un linguaggio adeguato e idiomatico (non 

suonino tradotte) 

Lessico, uso corretto e univoco della terminologia 

Sintassi, strutturazione logica del testo

Rispetto della lingua di genere

IL TESTO È COMPRENSIBILE? 

Ci sono parole o passaggi poco chiari o che possono essere male interpretati?

Le frasi e le varie parti del testo seguono un filo logico, le informazioni sono organizzate 

bene?

Ci sono passaggi superflui, o al contrario mancano dei passaggi necessari alla 

comprensione del testo?  
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TECNICA LEGISLATIVA

Direttive di tecnica legislativa (circolare del Direttore generale della Provincia del 1997).  

Regole e suggerimenti per la redazione dei testi normativi – Manuale per le Regioni 

promosso dalla Conferenza dei Presidenti delle Assemblee legislative delle Regioni e delle 

Province autonome (2007) 

Guida alla redazione degli atti amministrativi – Regole e suggerimenti, a cura del gruppo di 

lavoro promosso dall’Istituto di teoria e tecniche dell’informazione giuridica del CNR e 

dall’Accademia della Crusca (2011)



http://lexbrowser.provincia.bz.it



http://www.provincia.bz.it/politica-diritto-relazioni-estere/diritto/questioni-

linguistiche/norme-giuridiche-tradotte.asp



http://www.provincia.bz.it/politica-diritto-relazioni-estere/diritto/questioni-

linguistiche/norme-statali-tradotte.asp
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CONSULENZA LINGUISTICA

Consulenza linguistica ad altri uffici su questioni terminologiche o su passaggi testuali 

complessi. 

Consulenza linguistica a cittadini e traduttori del settore privato, che si rivolgono al nostro 

Ufficio con richieste telefoniche o anche via mail. 
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CONSULENZA LINGUISTICA

Rispondiamo a quesiti di carattere terminologico in materia giuridica e amministrativa. 

Raccogliamo la terminologia relativa a vari settori specialistici.

Forniamo suggerimenti su come scrivere i concetti in modo chiaro. 

Forniamo suggerimenti su come scrivere un testo tenendo conto della lingua di genere.

Forniamo informazioni su glossari, banche date e altri servizi terminologici



http://www.provincia.bz.it/politica-diritto-relazioni-

estere/diritto/dizionari-e-banche-dati.asp
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CORSI INTERNI DI AGGIORNAMENTO

Corsi interni offerti agli altri uffici dell’Amministrazione provinciale su:

- semplificazione del linguaggio amministrativo

- rispetto della lingua di genere nei testi dell’Amministrazione provinciale

- redazione di proposte di deliberazione per la Giunta provinciale, al fianco della Direttrice 

dell’Avvocatura, che tratta gli aspetti giuridico-amministrativi.
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Legge statale 7 agosto 1990, n. 241

“Nuove norme sul procedimento amministrativo e sul diritto di accesso ai documenti 

amministrativi”

Legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17

Manuale di Stile, Strumenti per semplificare il linguaggio delle amministrazioni pubbliche (a 

cura di Alfredo Fioritto), Il Mulino, Bologna,1997

Direttiva sulla semplificazione del linguaggio dei testi amministrativi (2002)

Direttive per il rispetto di genere nei testi dell’Amministrazione provinciale (2012)



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Ripartizione 3 - AvvocaturaAbteilung 3 - Anwaltschaft

Amt 3.2 - Sprachangelegenheiten Ufficio 3.2 – Questioni linguistiche

Legge provinciale 8 marzo 2010, n. 5

“Legge della Provincia autonoma di Bolzano sulla parificazione e sulla promozione 

delle donne e modifiche a disposizioni vigenti”

(…)

Art. 8 (Disposizioni sulla parità negli atti normativi e amministrativi) 

(1) Le leggi provinciali, i regolamenti e le delibere della Giunta provinciale nonché i 

regolamenti e gli atti amministrativi dell’Amministrazione provinciale devono essere formulati 

in un linguaggio rispettoso dell’identità di genere. La Giunta provinciale emana direttive in tal 

senso.
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Ufficio Questioni linguistiche

Banche dati:

- Elenchi terminologici della Commissione paritetica di 

terminologia (TerKom), 1991 - 2012

- Bistro



www.provincia.bz.it/politica-diritto-relazioni-

estere/diritto/questioni-linguistiche/terminologia-giuridico-

amministrativa.asp



http://bistrosearch.eurac.edu/



http://bistrosearch.eurac.edu/Bistro
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Ufficio Questioni linguistiche

CAT tools:

- SDL Studio

- OmegaT
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OmegaT
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OmegaT
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Traduzione automatica
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Provincia autonoma di Bolzano

Ufficio Questioni linguistiche

Palazzo I – Piazza Silvius Magnago 1

I-39100 Bolzano

Tel. 0039-0471- 41 11 61

E-mail: questioni.linguistiche@provincia.bz.it

Homepage: www.provincia.bz.it/avvocatura/amministrazione/uffici-collaboratori.asp
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